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“And We reveal of the Qur'an that which is a healing and a mercy for believers

PISANG though it increase the evil-doers in nanght save ruin.” [Surah Al-Isra: 82]
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Surah Al-Baqgarah, Ayat 255

Allah! There is no Allah but He—the
living, the Self-subsisting, Eternal.
No slumber can seize him nor sleep.
His are all things in the heavens and
on earth. Who is there can intercede
in His presence except as He
permitteth? He knoweth what
(appeareth to His creatures as)
Before or After or Behind them. Nor
shall they compass aught of His
knowledge except as He willeth. His
Throne doth extend over the
heavens and the earth, and He
feeleth no fatigue in guarding and
preserving them. For He is the Most
High, the Supreme (in glory). (255)

Surah Al-A’raf, Ayat 117-122

We put it into Moses' mind by
inspiration: "Throw (now) thy rod":
and behold! It swallows up
straightway all the falsehoods which
they fake! (117) Thus truth was
confirmed and all that they did was
made of no effect. (3x) (118) So they
were vanquished there and then
and were made to look small. (119)
But the sorcerers fell down
prostrate in adoration. (120) Saying:
"We believe in the Lord of the
worlds. (121) "The Lord of Moses
and Aaron." (122)
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Surah Yunus, Ayat 79-82 i g2 8 3
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Surah Ta-Ha, Ayat 65-70

They said: "O Moses! Whether wilt
thou that thou throw (first) or that
we be the first to throw?" (65) He
said "Nay throw ye first!" Then
behold their ropes and their rods—
so it seemed to him on account of
their magic— began to be in lively
motion! (66) So Moses conceived in
his mind a (sort of) fear. (67) We
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Surah Al-lkhlas

In the name of Allah, the Beneficent,
the Merciful

Say: He is Allah the One and Only;
(1) Allah, the Eternal, Absolute; (2)
He begetteth not nor is He
begotten; (3) And there is none like
unto Him. (4)

Surah Al-Falaq

In the name of Allah, the Beneficent,
the Merciful

Say: | seek refuge with the Lord of
the Dawn, (1) From the mischief of
created things; (2) From the mischief
of Darkness as it overspreads; (3)
From the mischief of those who
practise Secret Arts; (4) And from
the mischief of the envious one as
he practises envy. (5)

Surah An-Nas

In the name of Allah, the Beneficent,
the Merciful

Say: | seek refuge with the Lord and
Cherisher of Mankind, (1) The King
(or Ruler) of Mankind— (2) The Allah
(or Judge) of Mankind— (3) From
the mischief of the Whisperer (of
Evil), who withdraws (after his
whisper)— (4) (The same) who
whispers into the hearts of
Mankind— (5) Among Jinns and
among Men. (6)
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